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4. (1) Paragraph 6(1)(/) of the said Act is 

repealed.
4. (1) L’alinéa 6(1)/) de ladite loi est 

abrogé.
(2) Subsection 6(3) of the said Act is...... , J „ (2) Le paragraphe 6(3) de ladite loi est

amended by striking out the word “and” at modifié par la suppression du mot «et» à la 
the end of paragraph (b) thereof, by adding 5 fin de l’alinéa b), et par adjonction de ce qui 5 
the word “and” at the end of paragraph (c) suit : 
thereof and by adding thereto the following 
paragraph: •d) par voie de rétrogradation, nommer 

des officiers à des grades inférieurs.»
“(d) by way of reduction in rank 
appoint officers to lower ranks.”

5. The heading preceding section 7 and 
sections 7 to 10 of the said Act are repealed 
and the following substituted therefor:
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5. La rubrique précédant l’article 7 et les 
articles 7 à 10 de ladite loi sont abrogés et 10 
remplacés par ce qui suit:

*■Autres membres et gendarmes auxiliaires 
surnuméraires

7. (1) Le Commissaire peut:
a) nommer les membres de la Gendar
merie autres que les officiers;
b) par voie de promotion, nommer un 15 
membre autre qu’un officier à un grade 
ou échelon supérieur dans lequel il existe 
une vacance dans la Gendarmerie;
c) à la demande d’un ministère du gou
vernement du Canada ou lorsqu’il le 20 
juge nécessaire ou dans l’intérêt public, 
nommer, à l’effectif de la Gendarmerie, 
des gendarmes auxiliaires surnuméraires 
dont chaque mandat renouvelable, ne 
dépassant pas douze mois, consiste à 25 
assurer l’ordre public;
d) désigner agent de la paix tout 
membre ou gendarme auxiliaire 
méraire nommé en vertu du présent 
paragraphe ou tout préposé temporaire 30 
employé en vertu du paragraphe 11(2).

“Other Members and Supernumerary 
Special Constables

7. (1) The Commissioner may
(a) appoint persons to be members of 15 
the Force other than officers;
(b) by way of promotion appoint a 
member other than an officer to a 
higher rank or level for which there is 
vacancy in the establishment of the 20 
Force;
(c) where he is requested by any 
department of the Government of 
Canada or considers it necessary or in 
the public interest, appoint for a period 25 
not exceeding twelve months at any one 
time special constables supernumerary 
to the strength of the Force for the 
purpose of maintaining law and order; 
and
(<0 designate any member, any super-

Appointment 
and designation Nomination et 

désignation

a

30 surnu-

numerary special constable appointed i 
under this subsection or any temporary | 
employee employed under subsection 
11(2) as a peace officer.
(2) The ranks and levels of members 

other than officers and the maximum 
numbers of persons that may be appointed 
to each rank amd level shall be 
scribed by the Treasury Board.
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Ranks and 
levels (2) Les grades et échelons des membres Grades et 

autres que les officiers, ainsi que le 
nombre maximum de personnes à nommer 
dans chaque grade ou échelon, doivent être35

40 conformes à ce que prescrit le conseil du 
Trésor.

(3) Le Commissaire peut révoquer la Révocation 
nomination de tout gendarme auxiliaire 
surnuméraire nommé en vertu du paraera-40
PMÎI

échelons

as pre-

Revocation of 
appointment (3) The Commissioner may at any time 

revoke the appointment of any supernu- 
merary special constable appointed under 
subsection (1).


